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हामी दानयलको अतम दशनको अययन अफा र ओमेगाारा तनधव गरएको यस सातलाइ लागू गद
ारभ गदछा, जसले यो चहत गदछ क उहाँले सध अयलाइ आरभसगँ पहचान गनुछ। यसकारण,
दानयलको अतम दशनको एकदम पहलो पदमै दानयल भनेर जनाइएको बेतशसर, यही दशनको अतम
भागमा पन तनधव गरएको नेछ। हामीले पहचान गरेका छा क बेतशसरले अतम दनहका परमेरका
करारका जनहलाइ तनधव गदछ, जसले पद एकमा “thing” भे शदारा तनधव गरएको
भवयवाणीमूलक इतहासको “chazon,” दशनलाइ बुदछन्। भवयवाणीमूलक इतहासको यो दशन
लेवीयवथा छबीसको “seven times” हो, जो इ हजार पाँच सय बीस वषसगँ बराबर ठहरछ। बेतशसरले
पद एकको “vision” लाइ पन बुदछ, जो तेइस सय वषको “mareh” दशन हो, जसले ीको आकमक
कट नुलाइ तनधव गदछ।

बाा अयायमा, दानएलले पहलो वगतको आदोलनलाइ पन र तेो वगतको आदोलनलाइ पन तनधव
गदछ, कनक यी वै आदोलनले दस कयाहको ात पूरा गदछन्। बाा अयायमा कतीमा पाँचवटा सयह
छन्, जो मलेराइट आदोलनको भाग थए, र जसले ती सयहलाइ तनधव गदछन् जुन तेो वगतको
आदोलनले पन अनुभव गन र बुनैपछ। यी वै आदोलनले दस कयाहको ात पूरा गदछन्, र वै
आदोलनका बुमती कयाहले यस भवयसूचक तयलाइ बुन आवयक छ। वै आदोलनले यो पहलो
भवयसूचक सय बुनैपछ, जसलाइ मलेरलाइ च अगुवाइ गरएको थयो, जसको तनधव लेवीयवथा
अयाय छबीसको “सात पट” ले गदछ। बाँक तीन समानातर अनुभवह र बुझाइह अयायका अतम केही
पदहमा पाइछन्।

रोजको बलदान हटाइने समयदेख, र उजाड पान घनलादो वतु थापना गरने समयदेख, एक हजार इ सय
नबे दन नेछन्। धय हो यो, जसले धैयपूवक पखछ र एक हजार तीन सय पतीस दनसम आइपुछ। तर तँ
अय नभएसम आनो बाटो लागरह; कनक त ँवाम गनछस्, र दनहको अयमा आनो भागमा
उभनेछस्। दानयल 12:11–13।

काशको पुतकमा वणत परमेरका बाँक रहेका जनहमा तीनवटा मुख भवयवाणीगत वशेषताह
पाइछन्। तनीहले परमेरका आाह पालन गछन्, येशूको वास धारण गछन्, र भवयवाणीको आमालाइ
अडग पमा कायम राछन्।

अन उसले मलाइ भयो, लेख: धय न् तनीह जो थुमाको ववाह-भोजमा बोलाइएका छन्। अन उसले
मलाइ भयो, यी परमेरका साँचो वचनह न्। अन म उसलाइ आराधना गन उसका पाउमा पर। अन उसले
मलाइ भयो, यसो नगर: म तो सहसेवक ,ँ र ता ती भाइहको पन, जससगँ येशूको साी छ:
परमेरलाइ आराधना गर: कनक येशूको साी नै भवयवाणीको आमा हो। काश 19:9, 10.

मलेराइटहले डानयलको पुतकमा “दैनक” ले मूतपूजकतालाइ जनाउँछ भे कुरा ठकसगँ बुझेका थए, र
“दैनक” “हटाइयो” भे “समय” सन् ५०८ थयो। यस सयलाइ अवीकार गनु भनेको “येशूको साी” को
अधकारलाइ अवीकार गनु हो, जुन “अगमवाणीको आमा” हो, कनक अगमवाणीको आमाले “दैनक” सबधी
आनो बुझाइमा मलेराइटह सही थए भे कुरा प पमा पहचान गदछ।



“यसपछ मैले ‘दैनक’सँग सबधत वषयमा देख क ‘बलदान’ भे शद मानसको बुारा थपएको
थयो, र यो मूल पाठको अंश होइन; अन भुले यायको घटाको पुकार दनेहलाइ यसको सही बुझाइ
दनुभएको थयो। 1844 भदा अघ, जब एकता वमान थयो, ायः सबैजना ‘दैनक’को सही बुझाइमा
एकमत थए; तर 1844 पछ, मको अवथामा, अय कोणह अँगालएका छन्, र यसपछ अधकार र
मले पाएको छ।” Review and Herald, November 1, 1850.

मलेराइटहले यो बुझेका थए क सन् ५३८ मा पोपत सामा उदय नुअघ यसको वमा रहेको
मूतपूजकताको तरोध सन् ५०८ मा हटाइयो। मलेराइटह सही थए, तर तनीहको बुझाइ सीमत थयो।
परमेरका अतम-दनका जनह, जसलाइ पद १ मा बेतेशसरारा तनधव गरएको छ, तनीहले देनेछन्
क सन् ५०८ देख ५३८ समको अवध एउटा भवयसूचक कालखडलाइ तनधव गदछ, जसको तीक
ीको इतहासमा उहाँको बतमामा शत-दान नुअघ अघला तयारीका तीस वषहले गरेको थयो।
तनीहले यो पन देनेछन् क उत भवयसूचक कालखडले सन् १७७६ देख १७९८ समको भवयसूचक
अवधलाइ समेत तनधव गदछ, र ती सबै तीनवटै अवधहले सेटेबर ११, २००१ मा आरभ भएको र चाँडै
आउन लागेको आइतबारको वथा-सम समात ने एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने समयलाइ
तनधव गछन्।

बाा अयायमा, दानएलले मलेराइटहलाइ तथा बेतशसरारा तनधव गरएकाहमा पुनः दोहोरनुपन पाँच
महवपूण सयह र अनुभवहलाइ तनधव गछन्। मलेराइटहको तेो सय र अनुभव भनेको “‘डेली’ को
सही कोण, … भुले … याय-घडीको पुकार दनेहलाइ दनुभयो” भे हो। यस सयलाइ अवीकार गनु
भनेको एलेन ाइटका लेखनहलाइ, जो भवयवाणीको आमा न्, अवीकार गनु हो। मलेराइटहको, तथा तेो
वगतका सदेशवाहकहको, चौथो सय र अनुभव भनेको ते सय पतीस वषको भवयवाणी हो, जुन “डेली”
हटाइएका वष, अथात् ५०८ मा, आरभ भयो।

५०८ देख सु गदा, एक हजार तीन सय पतीस वषले तपाइलाइ १८४३ सम याउँछ, तर केवल १८४३ मा होइन,
कनक यस भवयवाणीले वातवमै १८४३ को एकदम अतम दनलाइ नै नद गदछ; कनक यसमा भनएको
छ, “Blessed is he that waiteth, and cometh to the thousand three hundred and five
and thirty days.” “cometh” भनेर अनुवाद गरएको हू शद “naga” हो, र यसको अथ “to touch”,
वा “lay hands on” छ। यसैले यस भवयवाणीको अथ छ, “blessed is he that waiteth, and”
१८४३ लाइ छुछ वा यसमा हात राछ।

मलेराइट इतहासमा तीा गन आशीवाद ती बुमान् कुमारीहका लाग थयो, जसले पहलो नराशा अनुभव
गरे, तर ढलाइ भएको दशनको तीा गरे। जब मलेराइटहले दस कुमारीहको ात र हबकूक अयाय इको
परपूतमा “ढलाइ भएको दशन” को तीा गरे, तब उनीह आशीषत भए। यस ढलाइको समयमा उनीहले
आफूह ात पूरा गररहेका छन्, र अतमा दशनले “बोनेछ” भे देखे। उनीहको ढलाइको समय र नराशा
यस गलत पहचानमा आधारत थयो क तेइस सय वष 1843 मा समात नेछन्, तर वातवमा दशन 1844 का
लाग थयो। उनीहको नराशा यस अनुभवमा आधारत थयो, जुन 1843 वष ीको पुनरागमन नभइ समात
दँा उप भएको थयो। उनीहको नराशा, र यसपछ तीा गन रोनेहमाथ उचारण गरएको आशीवाद,
सबै 1843 वषको एकदम अतम दनमा आधारत थयो, जसले 1844 लाइ “छुछ” वा “आउँछ”।

दश कँुवारीहको ातको परपूतको पमा पहलो नराशाको अनुभव, बेतेशसरारा तनधव
गरएकाहमा बुझछ र पुनः दोहोरछ। बेतेशसरारा तनधव गरएकाहले चुपन पाँचा सय र अनुभव
यो नेछ क “दनहको अयमा” दानएल “आनो भागमा उभनेछन्।”

“मोहोर हटाइएदेख र सयको योत उनका दशनहमाथ चकएदेख, दानयल आनो भागमा उभरहेका
छन्। उहाँ आनो भागमा उभएर यस साीलाइ वहन गररहनुभएको छ, जुन दनहको अयमा बुझनु पन



थयो।” Sermons and Talks, volume 1, 225, 226.

१७९८ मा दानयलको पुतक खोलदा यसबाट आएको ानको वृारा सप भएको शुीकरण याको
अनुभव मलेराइटहले गरे। बेतेशसरारा तनधव गरएकाहले १९८९ मा दानयलको पुतक खोलदा
यसबाट आएको ानको वृारा सप भएको शुीकरण याको अनुभव गनछन्। तनीहले यो पन
बुनेछन् क एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने कायमा दानयलको पुतकको एउटा वशेष उेय छ।

“जब परमेरले कुनै मानसलाइ गनका लाग वशेष काम दनुछ, तब उसले दानयेलले गरेझ आनो भाग र
थानमा उभनुपछ, परमेरको आानको उर दन तपर, उहाँको उेय पूरा गन तयार नुपछ।”
Manuscript Releases, volume 6, 108.

पूव लाओडसयालीहका पमा, बेतेशजरारा तनधव गरएकाहले यो चुनेछन् क अतम जागृत
दानएल र काशका पुतकहारा—जो एउटै पुतक न्—सप छ।

“जब दानयेल र काशको पुतकह अझ राोसगँ बुझनेछन्, तब वासीहले पूणतः फरक धामक
अनुभव ात गनछन्... काशको अययनबाट एउटा कुरा नय नै बुझनेछ—परमेर र उहाँका
जनहबीचको सबध नकट र नत छ।” The Faith I Live By, 345.

पूव लाओदकेयाका पमा, तनीहले आनो लाओदकेय अवथा चनेका नेछन्, र तनीह आमक पमा
सुखा हीहले भरएको उपयका जकै मृत थए भे कुरा बुझेका नेछन्; अन आनो मृत र हराएको
अवथासबधी सोझो साीको युरमा, तनीहले जीवत नु नै पहलो ाथमकता हो भे आनो आवयकता
चनेका नेछन्।

“हाा बीचमा साँचो भतभावको पुनजागरण हाा सबै आवयकतामये सबैभदा महान् र सबैभदा
अयावयक हो। यसलाइ खोनु नै हाो पहलो काय नुपछ।” Selected Messages, book 1, 121.

बाइबलको ता यो हो क जसले खोछ, उसले फेला पानछ, र यसपछ पव आमाले उनीहलाइ यो बुनतफ
डोयाउनुनेछ क आवयक पुनजागरण उप गन कुरो दानएल र काशका पुतकह नै न्।

“जब हामी, एक जातका पमा, यस पुतकले हाो लाग के अथ रादछ भे कुरा बुनेछा, तब हाो बीचमा
एक महान् पुनजागरण देखनेछ।” Testimonies to Ministers, 113.

दानयेलको अतम दशनको अय, जसरी बाा अयायमा तुत गरएको छ, अतम दशनको पहलो पदमा
बेलतेशसरारा तनधव गरएका परमेरका अतम दनका करारका जनहलाइ उप गन अनुभवलाइ
चहत गदछ। यहाँ, बेलतेशसरको पमा तनधव गरएका दानयेलले तेइस सय वषको आतरक दशन र
पचीस सय बीस वषको बा दशन—वैलाइ बुदछन्। उनले “वतु” र “दशन” बुदछन्। उनले chazon दशन र
mareh दशन बुदछन्। उनले पवथान र सेनाको कुचएर दबाइने अवथालाइ, र पवथान तथा सेनाको
पुनथापनालाइ बुदछन्। उनले उलाइ र हकेेल नदीका दशनह—वैलाइ बुदछन्।

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“परमेरको वचनको अझ धेरै नकट अययनको आवयकता छ; वशेषतः दानयेल र काशको पुतकलाइ
हाो कायको इतहासमा कहयै नभएको जको यान दइनुपछ। रोमी शतसबधी र पोपसासबधी
केही पहमा सायद हामीले कम बोनुपन न सछ; तर परमेरका पव आमाको ेरणाारा
अगमवताह र ेरतहले जे लेखेका छन्, यसतफ हामीले यानाकषण गराउनुपछ। पव आमाले,
अगमवाणी दइने ममा पन र चत घटनाहमा पन, वषयवतुलाइ यसरी प दनुभएको छ क मानव
कतालाइ बाट पर राखयोस्, ीमा लुकाइयोस्, र वगका भु परमेर तथा उहाँको वथालाइ उच
पारयोस्। दानयेलको पुतक पढ। यहाँ तनधव गरएका रायहको इतहासलाइ बुँदाबुँदामा मरण गर।



राजनेताह, सभाह, शतशाली सेनाहलाइ हेर, र देख क मानसको घमडलाइ होयाउन र मानवीय
गौरवलाइ धूलोमा मलाइदन परमेरले कसरी काय गनुभयो….”

“दानएलले परमेरबाट ात गरेको योत वशेष गरी यी अतम दनहका नत दइएको थयो। शनारका
महान् नदीह उलाइ र हकेेलका कनारमा उनले देखेका दशनह अहले पूरा ने यामा छन्, र पूवकथन
गरएका सबै घटनाह चाँडै नै घटत नेछन्।

दानयेलका भवयवाणीह दइएका बेला यदी जातको परथतह वचार गर।

“आउनुहोस्, हामी बाइबलको अययनमा अझ बढी समय दआ। हामीले वचनलाइ जसरी बुनुपछ, यसरी
बुझरहेका छैना। काशको पुतकले यसमा समाव शालाइ बुनुपन आदेशका साथ आरभ छ। ‘धय
हो यो, जसले पढ्छ, र तनीह, जसले यस अगमवाणीका वचनह सुछन्,’ परमेर घोषणा गनुछ, ‘र
यसमा लेखएका कुराह पालन गछन्: कनक समय नजकै छ।’ जब हामी, एक जनसमूहको पमा, यस
पुतकले हाो लाग के अथ राछ भे कुरा बुनेछा, तब हाो बीचमा एउटा महान् पुनजागरण देखनेछ।
हामीलाइ यसलाइ खोजी गन र अययन गन दइएको आदेश दँादैँ पन, यसले सकाउने पाठहलाइ हामी
पूणपमा बुदैना।”

“वगत समयमा शकहले दानएल र काशतवायलाइ मोहरबद पुतकह न् भनी घोषणा गरेका छन्,
र मानसह तनबाट वमुख भएका छन्। जसको कट रहयताले धेरैलाइ यस आवरण उठाउनबाट रोकेको
थयो, परमेरको आनै हातले उहाँका वचनका यी अंशहबाट यो आवरण हटाइदनुभएको छ।
‘काशतवाय’ भे नामले नै यो मोहरबद पुतक हो भे कथनको खडन गदछ। ‘काशतवाय’ को अथ
हो क महवपूण कुनै कुरा कट गरएको छ। यस पुतकका सयह यी अतम दनहमा जीवत
रहेकाहलाइ सबोधन गरएका छन्। हामी पव वतुहको पव थानमा, आवरण हटाइएको अवथामा,
उभएका छा। हामी बाहर उभनु दैँन। हामीले वेश गनुपछ, असावधान, अनादरपूण वचारहका साथ
होइन, न त उतावला पाइलाहका साथ, तर ा र इरभयका साथ। हामी यस समयको नकट आइपुगेका
छा जब काशतवायको पुतकका अगमवाणीह पूरा नेछन्….”

“हामीसत परमेरका आाह र येशू ीको साी छन्, जो अगमवाणीको आमा हो। परमेरको वचनमा
अमूय रनह पाइछन्। यस वचनको खोजी गनहले आनो मन प रानुपछ। उनीहले खानपानमा
वकृत अभलाषालाइ कहयै पन य दनुदैँन।”

“यद तनीहले यसो गरे भने, मतक मत नेछ; यस पृवीको इतहासका अतम यहसगँ सबधत
ती कुराहको अथ पा लगाउन गहराइमा खोतने तनाव सहन तनीह असमथ नेछन्।”

“जब दानयेल र काशको पुतकहलाइ अझ राोसगँ बुझनेछ, तब वासीहले पूणतः भ धामक
अनुभव ात गनछन्। तनीहलाइ वगका खुला ढोकाहका यता झलकह दइनेछन् क दय र मन
यतो चरारा भावत नेछन्, जुन दयका शुहका तफलवप ात ने धयताको अनुभूत गन
सबैले वकास गनपछ।

“काशतवायमा कट गरएको कुरालाइ नतापूवक र वनीतभावले बुन खोने सबैलाइ भुले आशष्
दनुनेछ। यस पुतकमा अमरताले परपूण र महमाले भरपूण यत धेरै कुरा समाव छन् क यसलाइ पढ्ने र
गभीरतापूवक खोजी गन सबैले ‘यस अगमवाणीका वचनह सुे र यसमा लेखएका कुराह पालन गनह’
का लाग तोकएको आशष् ात गछन्।”

“काशको पुतकको अययनबाट एउटा कुरा नयै बुझनेछ—अथात् परमेर र उहाँका जाबीचको सबध
नकट र प छ। ”



वगको व र यस संसारबीच एक अुत सबध देखछ। दानएललाइ कट गरएका कुराह पछ पुस
टापुमा यूहालाइ दइएको काशारा परपूरक बनाइए। यी इ पुतकहलाइ सावधानीपूवक अययन
गनुपछ। दानएलले इ पटक सोधे, अतको समयसम कत समय रहनेछ?

“‘मैले सुन, तर मैले बुझ नह; यसपछ मैले भन, हे मेरा भु, यी कुराहको अत के नेछ? अन उहाँले
भुभयो, दानएल, आनो बाटो लाग; कनक यी वचनह अतको समयसम बद गरएका र मोहर
लगाइएका छन्। धेरै जना शु पारनेछन्, सेता बनाइनेछन्, र परीा गरनेछन्; तर हले तापूवक नै
गनछन्; र हमये कसैले पन बुनेछैन; तर बुमानहले बुनेछन्। अन जुन समयदेख दैनक बल
हटाइनेछ र उजाड पान घृणत वतु थापना गरनेछ, यहाँदेख एक हजार इ सय नबे दन नेछन्। धय हो
यो, जो पखरहछ, र एक हजार तीन सय पतीस दनसम पुछ। तर तमी अतसम आनो बाटो लाग; कनक
तमी वाम गनछौ, र दनहको अतमा आनो भागमा उभनेछौ।’”

“यदाको कुलका सहले नै पुतकको मुहर खोले र यी अतम दनहमा के नुपन हो सोको काश यूहालाइ
दए।

“दानयेल अयको समयसम मुाबद गरएको आनो साी बोन आनो भागमा उभए, जब पहलो
वगतको सदेश हाो संसारमा घोषणा गरनुपन थयो। यी अतम दनहमा यी वषयह अनत महवका
छन्; तर ‘धेरैजना शु पारनेछन्, सेता बनाइनेछन्, र जाँचनेछन्,’ ‘तर हले तै गनछन्; र हमये
कसैले पन बुनेछैन।’ यो कत सय छ! पाप परमेरको वथाको उलन हो; र जो परमेरको
वथासबधी योत हण गदनन्, तनीहले पहलो, दोो, र तेो वगतका सदेशहको घोषणालाइ
बुनेछैनन्। दानयेलको पुतक यूहालाइ दइएको काशमा अमुत छ, र हामीलाइ यस पृवीको
इतहासका अतम यहसम अगाड लैजाछ।”

“के हाा दाजुभाइहले यो कुरा सझनुनेछ क हामी अतम दनहका खतराहका बीचमा बाँचरहेका
छा? काशको पुतक दानएलसगँ सबधत गरी पढ। यी कुराह सकाऊ।” Testimonies to
Ministers, 112–115.


